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《公共服务领域英文译写规范》 

分则研制第二次工作会议在上海召开   
 

 

 教育部语信司   

  

  

  11月9日至10日，《公共服务领域英文译写规范》分则研制第二次工作会议在上海召开，教

育部语信司、公共服务领域英文译写规范课题组、专家委员会及秘书处约30人出席了会议，教育

部语信司副司长田立新出席会议并讲话。 

 

  会议回顾了前一阶段研制工作进展情况，审议并表决通过《课题组关于设立统稿小组的决

议》《课题组关于分则条目英译若干问题处理原则的决议》，以及《交通》《旅游》《文化娱

乐》《教育》《餐饮住宿》《商业金融》6个分则的“征求意见稿（草案）”，要求课题组根据

会议审议意见对上述6个分则进一步修订完善，形成“征求意见稿”。会议还部署了下一阶段工

作，包括起草《体育》《医疗卫生》《邮政电信》3个分则，尽早启动日文、韩文、俄文译写规

范研制的调研等。 

 

  课题组组长、上海师范大学校长张民选主持开幕式，并就会议的目标任务、会议审议的原则

和方法、设立课题组统稿小组的主要设想等作了说明。教育部语信司田立新对前一阶段的标准研

制工作给予高度肯定，提出课题组和秘书处下一阶段的工作任务，指出本次会议标志着公共服务

领域英文译写规范研制取得又一重要阶段性成果，语信司将在标准研制中广泛听取专家和社会意

见，配合课题组高标准高质量完成课题任务。 
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